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Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. 
Előfizetési ár :

Egész évre. . . 12 kor.
Háromnegyed évre 9 „

Félévre .. 
Negyedre

6 kor. 
3 ,

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IH Á S Z  G Y Ö R G Y .
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

M ag ya r V endég lősök  O rszágos Szövetsége 
Budapest IV., Ferencz József-rakpart 16.

M e g h ívó .
A „/Magyar Vendéglősök Országos Szö

vetsége" 1908. évi szeptember hó 9-én, dél
előtt, Debreczenben tartja Vili. é .l rendes 
közgyűlését, miről a szövetség t. tagjait az 
alapszabályok értelmében ezennel értesítjük.

Budapesten, 1908. évi augusztus havában’ 
Oundel János, elnök.

N a p i r e n d :  I. A közgyűlés megnyitása. 
II. Az. évi jelentés. Ili, A szakosztályok je
lentései: a) a nyugdij-egyestllet jelentése; b) 
a tanonezügyi szakosztály jelentése; c) a 
közvetitésügyi szakosztály jelentése; d) az 
idegenforgalmi szakosztály jelentése. IV. 
Számadás az 1907 1908. szövetségi évről.
V. A felmentvény feletti határozat. VI. A 
központi igazgatóság előterjesztése. VII. In
dítványok tárgyalása. (A napirendre tartozó 
indítványok és javaslatok, az indokolással! 
együtt, Írásba foglalva, a központi igazgató
ság határozat ihoz képest, legalább 8 nappal 
a közgyűlés előtt a központi igazgatósághoz 
(Budapest, IV., Ferenez József-rakpart ló.) 
beküldendők.) V ili, Az. 19119. évi közgyűlés 
helyének meghatározása.

A k ö z g y ű l é s  s o r r e n d j e :  1. A köz
gyűlést a szövetség elnöke, akadályoztatása 
esetében a helyettes elnök nyitja meg. (Alap
szabály 7. §.). 2. A közgyűlésen minden 
szövetségi tag jogosítva van cselekvőleg 
részt venni. Vendégek a közgyűlésen meg
jelenhetnek, azonban külön helyet foglalnak 
el és a tanácskozásban részt nem vehetnek. 
(Alapszabály 7. §.). 3. A közgyűlés — te
kintet nélkül a megjelent tagok számára — 
határozatképes. Flatározatok viszonylagos 
szótöbbséggel hozatnak. (Alapszabály 7. §.) 
■I. A közgyűlésen csak olyan ügyek tárgyal
hatok, melyek napirendre vannak tűzve. A 
napirendre tűzött ügyek az. előadók előter
jesztése alapján és sorrendben tárgyaltatnak. 
(Alapszabály 7. §.): 5. Akik felszólalni ki
vannak, kötelesek előbb a jegyzőnél felirat
kozna s csakis a feljegyzés sorrendjében szól
hatnak. Ugyanazon tárgyhoz, csak egyszer 
és tiz perez.ig szabad szólani. A napirend
hez szólni, személyes kérdésben válaszolni, 
'ag y  indítványt visszavonni bármikor lehet. 
Az elnök és az. előadó bármikor felszólalhat. 
6. Az. elnök a szólót szükség esetében 

megintheti, rendreutasithatja, vagy tőle

a szót megvonhatja. A vita bezárása után 
az elnök elrendeli a szavazást. 7. A vita 
bezárására irányuló indítványt, 10 tag Írás
beli kívánságára, az elnök szavazás alá bo
csátja. 8. A szavazás felállás által történik. 
Kétség esetében ellenpróba alkalmazandó s 
ha ez. sem vezetne eredményre, akkor az 
elnök elrendeli a névszerinti szavazást.

A központi igazgatóság.
MEGHÍVÓ. A »Szállodások, vendéglősök, 

kávésok, pinezérek és kávéssegédek orszá
gos nyugdijegyesülete« alantirott elnöke 
tisztelettel meghívja az egyesület tisztelet
beli, alapitó, rendes- és pártolótag urait az 
1908. évi szeptember hó 10-én, délután 4 
órakor D e b r e c z e n b e n  tartandó XI. évi 
r e n d e s  k ö z g y ű l é s r e .  Budapest, 1908. 
évi augusztus havában. Bokros Károly el
nök. Dr. Solti Ödön, jogtanácsos. T á r g y -  
s o r o z a t :  1. Közgyűlés megnyitása. (B o k 
r o s  Károly elnök.) 2. Határozatképesség 
megállapítása és a szavazójegyek beszedése. 
3. Évi jelentés előterjesztése. (Dr. S o l t i  
Ödön jogtanácsos.) 4. Felügyelő-bizottság 
jelentése. ( F r a n c o i s  Lajos felügyelő-bi
zottsági elnök.) 5. Költségvetés és zarószám- 
adások tárgyában határozathozatal. 6. Alap
szabályok módosítása. 7. Felebbezések tár
gyalása. 8. Jövő évi közgyűlés helyének 
megállapítása. 9. Indítványok. (Legkésőbb 
szeptember 5-ig terjesztendők be a központi 
irodába: Budapest, VII. Wesselényi-utcza 4. 
szám.) 10. Közgyűlés berekesztése.

R M agyar

Vendéglősök Orsza'gos Szövetsége
által 1908. szeptember 10-én Debreczenben 
tartandó VIII. rendes évi közgyűlés alkalmá

ból rendezendő
ü n n e p é lye k  p ro g ra m m ja :

1. 1908. szeptem ber hó 9-én (szerdán)
Budapestről indulás 1908. szeptember hó 

9-én reggel 7 óra 20 pcrczkor a keleti 
pályaudvarról. Debrcczenbe érkezés 12 óra 
8 perczkor. Fogadtatás. A vendégek elszál
lásolása.

Déli fél 2 órakor: Ebéd á la carte M á r 
k u s  Jenő »Dréher«-vendéglőjében.

Délután 3 órakor: Kávé W e i eh i n g e r  
Károly »Hungária kávéházában.

Délután 4 órakor: A »Szállodások, ven
déglősök, kávésok, pinezérek és kávéssegé
dek orsz. nyugdijegyesülete« XI. évi rendes

közgyűlése a »Debreczeni kereskedelmi és 
iparkamara// közgyűlési termében.

Este 8 órakor: Ismerkedési estély K a
s z á s  János/ »Angol királynö«- vendéglő
jében.

2. 1908, szeptem ber hó 10-én (c s ü tö r
tö k ö n )

Reggel 8 órakor: Gyülekezés és reggeli 
H a u e r Bertalan »Royal« kávéházában. Fel
vonulás testületileg.

Délelőtt 9 órakor: A »Magyar Vendég
lősök Országos Szövetsége« Vili. évi rendes 
közgyűlése a városi székház közgyűlési ter
mében.

Délután 2 órakor: Diszebéd N é m e th  
Andi ás »Aranybika«-vendéglője díszter
mében.

Délután 5 órákor: Kirándulás a kis vona
ton Á ro n  Miksa és Tsa F ü r s t  Ödön gaz
dasági telepére. Kocsikon kirándulás a deb- 
reczeni nagy szőlőtelepre.

Este: Vacsora és tánczmulatság D o b o s  
nagyerdői »Vigadó« - jában. (Belépti dij 
nélkül).

3. 1908. szeptem ber hó 11-én (pénte
ken)

Reggel 8 órakor: Gyülekezés és reggeli 
E r ő s  Jakab »Magyar királya kávéházában.

Reggel 9 órakor: A »Debreczeni szállo
dások, vendéglősök, kávésok és korcsmáro- 
sok ipaitársulatá«-nak, úgyszintén H a u e r  
Bei tálán társulati elnök 10 éves jubileuma. 
Díszközgyűlés a kereskedelmi és iparkamara 
közgyűlési termében.

Délelőtt fél 11 órakor: Kirándulás külön 
vonaton a Hortobágyra. Ebéd a Hortobágyi 
csáidában. Visszaérkezés Debrcczenbe s 
kis vonaton tovább utazás a városon ke
resztül a Margit-fürdőtelepre délután 5 óra
kor. Itt a nagymihályi sörgyár vezetősége 
fogadja a vendégeket.

J e l e n t k e z é s e k e t  a fogadóbizottság 
irodája D e b r e c z e n ,  »Központi száll >da« 
iiódája (Márkus Jenő) folyó évi szeptem
ber hó 5-ig fogad el.

Az ünnepségek, valamint az elszállásolás, 
a diszebéd és a hortobágyi kirándulás költ
ségeihez. a jelentkezők 30 (harmincz) koro
nával jáiulnak.

A »Magyar Vendéglősök Országos Szö
vetsége// közgyűlésével kapcsolatos ünnep
ségeken résztvenni jogosultak:

a) a »Magyar Vendéglősök Országos Szö
v e t s é g  tagjai;

b) a nyugdijegyesület önálló üzlettel bíró 
tag jai;

F an d a  Á g o s to n  és Z im m c r  P é te r  u tó d a  ZIM M E R  FEREKCZ h a lá s zm e s te r
----------  BUDAPEST, föüzlet Központi vásárcsarnok, telefon: 61—24. Fióküzlet V., József-tér 4. szám, telefon: 62—39. ----------

H u m á r ,

Az e g y e d ü li halkereskedő ezég mely 
az úri háztartásban és az előkelő ét
termekben szükséges ö s s z e s  édesvízi 
és tengeri halfajokat á lla n d ó a n  raktá

ron tartja.
p i s z t r á n g ,  o s z t r i g a ,  r a j n - ' i l a z a c z ,  l a n g o u s t .
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c) a közgyűlésen résztvevő egyesületek 
és választmányok igazolt kiküldöttei;

d) az « —c alattiak családtagjai;
e) akik a rendező-bizottság által nieg- 

hivatnak.
A d) és e) alattiaknak a vonatkozó ház

szabályok szerint a gyűlésen tanácskozási 
joguk nincs.

Debreczen, 1008. év augusztus havában.
Szathmáry Zoltán Hauer Bertalan 

titkár. elnök.
Márkus lenő 

a fogadási iroda vezetője.

E rős ke ze kke l.
A kereskedelem irányzata egyre 

visszataszitóbb jelleget ölt.
Kartelek, trösztök keletkeznek a 

maguk gazdagítására s a közönség 
kifosztására.

Eljárásuk már annyira tűrhetetle
nül szemérmetlenné vált, hogy Ame
rikában, ahol a kereskedelmi sza
badságot illetőleg a legszélsőbb fel
fogás uralkodik, az Egyesült Államok 
elnöke maga érezhette indíttatva ma
gát arra, hogy a közönség védelmére 
álljon a hatalmas kartellek és trösz
tök lelketlensége ellen.

Ez az oka, hogy mai napság üröm
mel kell üdvözölnünk az állami mo
nopóliumokat, különösen oly tereken, 
ahol a magánüzérkedés túlkapásai 
már a nép megélhetését fenyegetik.

Örömmel hallottuk pénzügyminisz
terünktől, hogy komolyan foglalko
zik a pálinka-árusítás monopólizálá- 
sának tervével, most meg franczia 
lapokban olvassuk, hogy a franczia 
képviselők között kiosztott 1909. évi 
állami költségelőirányzathoz fűzött 
magyarázatban a pénzügyminiszter 
bejelentette, hogy bizonyos időn be
lül, amelyet eddig ugyan még nem 
állapítottak meg, a petróleumfinomi- 
tást állami monopóliumba fogiák venni, 
amihez különben már a termelési adó 
emelése is előkészítő lépés volt.

Eltekintve attól, hogy a monopó
lium természetes jelensége a társa
dalom nehézkedésének a kollektív 
gazdálkodás felé, magában is öröm
mel kell fogadnunk az állam mono
polizáló hajiamat a termelés minden 
nemében, amely a nép elemi szük
ségletének kielégítésére szolgál.

A pálinka monopólizálását erkölcsi és 
egészségi okok teszik ajánlatossá; a 
petróleum monopólizálását pedig, 
minthogy szinte nélkülözhetlen vilá
gító és anyag, már a könnyebb meg
élhetés elve teszi megokolttá.

A monopólium kizárja a spekulá
ciót s igy a közszükségleti anyagoknak 
magánérdekből való drágítását gátolja 
meg.

Ebből a szempontból kívánatosnak 
mutatkozik, hogy a gabona, illetőleg 
a liszt és kenyér, valamint a marha 
és a sertéshús, sőt a tej is monopo- 
lizáltassél ; mert ezekkel a szabadjára

engedett üzérkedés annyira visszaél, 
hogy nemcsak a szegény népnek, ha
nem a középsorsuaknak is lehetetlen 
mai napság elégségesen táplálkoz- 
niok.

Különösen nálunk vérlázító a mal
mok, pékek, mészárosok és hentesek 
zsarolása.

Már ott vagyunk, hogy kenyérrel 
sem lakhatunk jól, húsra pedig alig 
szabad gondolnunk.

Az államnak nem az az érdeke, 
hogy néhány ezer malom-részvé
nyes, pék, marhakereskedő, mészá
ros és hentes gazdaggá hízzék, ha
nem az, hogy jól táplált, elégedett 
népe legyen.

Minthogy pedig ezekkel a nélkülöz
hetlen élelmi anyagokkal üzérkedők 
az ellenkezőre törekednek, tehát az 
államnak sociális kötelessége, hogy 
elzavarja őket a vályútól.

Követeli ezt városaink helyzete is. 
Városaink ugyanis pénzhiányokai küz
denek, a rájuk háruló culturális és 
közigazgatási feladatoknak megfelelni 
nem tudnak s az adósság csinálás- 
ban és a pótadó emelésében elérték 
a netovábbat.

Helyzetükön csak egy módon, még 
pedig a nép helyzetének könnyítésé
vel, segíthetünk.

Legyen a liszt és az egyszerű ke
nyér, valamint a marha, sertés és a 
a ló-hus, tej az ő monopóliumuk.

Ezzel oly nagy jövedelmi forrásra 
tesznek szert, hogy minden kiadásai
kat busásan fedezhetik; a megélhe
tést pedig oly bőségessé és olcsóvá 
teszik, hogy megint tejjel mézzel 
folyó Kanaán lesz Magyarország.

Monopóliumuk tárgyává kellene 
tennünk még a gyógytárakat is, mert 
engedhetetlennek látszik, hogy a kap
zsiság spekuláljon azokkal az anya
gokkal, amelyektől életünk, testi ép
ségünk függ.

Ilyen monopolium-politikára van 
szükségünk, hogy hazánkat m egsza
badítsuk a nyomortól, no, meg a la
kásuzsorának is véget kell vetnünk 
gyorsan és erélyesen.

Ezt valósítsa meg a nemzeti kor
mány s örökös jótevője lesz szoron
gatott népünknek!

K e ttő s  ünnep .
G lück F rigyes  és P elzm ann Ferencz 

ünneplése. —

Ha valaki boldogult, vagyonos emberré 
lett, sokan irigylik.

Bármit mondjon, tegyen, ezer ajkról hang
zik : Könnyű neki!

És senkinek sem jut eszébe, hogy az iri
gyelt halandó elődjei mennyit görnyedtek, 
fáradtak, inig szegény sorból vagyonossá 
küzdötték magukat; aztán örököseiknek me
gint mennyit kellett és kell veritékezniök, 
hogy az öröklött vagyont ne csak m egtart

sák, hanem gyarapítsák, nem csupán anya
gilag, hanem erkölcsileg is.

A vagyon nemcsak könnyebbség, hanem 
teher is, mert kötelez; kötelez arra, hogy a 
lehetőséghez disz, az emberek elismerése is 
járuljon.

Ilyen életpálya volt G l ü c k  Frigyesé is, 
akinek a neve dísze iparunknak.

Vagyont örökölt, mesterségünkbe szüle
tett s ő megbecsülte iparunkat és öregbí
tette az örökölt vagyont.

Öregbítette nemcsak anyagilag, hanem 
erkölcsileg is, még pedig hatalmasan, ugy, 
hogy ma közéletünk legtiszteltebbjei közé 
taitozik.

A »Pannónia-szálló« ma világszerte elő
nyösen ismert s egyike iparunk ama fényes 
intézményeinek, amelyek hazai szokásaink
hoz ragaszkodva, anélkül, hogy majmolásba 
estek volna, a kor színvonalára emelkedtek 
s a külföldiek legtulzottabb igényeit is ki 
tudják elégíteni.

Aki a »Pannonia«-ba lép, érzi, hogy ma
gyar vendégfogadóban van, nem svájezi, né
met, angol és francia hotelek gyatra imitá
ciójában.

Igy kell fejlesztenünk hazai iparunkat: 
nemzeti alapon.

Hogy G lü c k  Frigyes nagy, messzeható 
munkássága mellett csöndben, de érdeme
sen dolgozott, éttermeinek és kávéházának 
bérlője, hűséges sáfára, P e l z m a n n  Fe
rencz volt. A közélet ennek a fárad katlan üzlet
embernek köszönheti, mert az ő munkás
sága tette lehetővé, hogy G lü c k  megosz- 
sza erejét a magán- és a közélet kötelmei
nek teljesítésében.

I l;i P e I z m a n n nincs, ugv ma G lü c k  
talán igen gazdag szállodás, de nem a mi 
Glückünk a vendéglősipar .vezére, a magyar 
humanitás egyik példás embere, a lutherá
nus egyház nagylelkű gondnoka s főváro
sunk önzetlen munkásságáért becsült atyja.

Hogy mindennek tisztelhetjük G lü c k  
Frigyest, ebben része van Pelzmannak is, 
mert Glück fényes vállalatának roppant el
foglaltság alól csak ugy emancipálhatta ma
gát, hogy bérlőjéül oly teljesen megbízható, 
hivatott férfiút adott az ég, aminő Pelzmann 
Ferencz.

Amint örömmel értesültünk, eredményes 
összeköttetésüket magasztosan szentelte meg 
e hó 7-ikén Pelzmann és Glück.

Ugyanis akkor tartotta Pelzmann Fe
rencz az ő méltó hitvesével, S i n g h o f f e r  
Irmával, ezüstlakodalmát.

Az ünnepélyt társadalmi jelentőségűvé 
avatta az a körülmény, hogy az ezüstlako
dalom, egyszersmint jegyváltás ünnepe is 
volt: ifjú P e l z m a n n  Ferencz eljegyezte 
G lü c k  Frigyes bájos leányát, M ic z i  kis
asszonyt.

Az apák üzleti összeköttetését tehát meg
mentették a fiatalok; a gyermekek öröklővé 
tették a jövendők számára, az üzleti kötést a 
vér frigyévé.

A Glück- és Pelzmann-frigy e második 
kötésében is legyen annyi diszszel és ér
demekkel gyümölcsöző, aminő az első frigy, 
a két érdemes apáé volt. Isten adja!
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Az uj végrehajtási törvény. ;
A pénzzel kufárkodó kis pénzintézetek, I 

az uzsorások, a részlet-üzletes martalóczok ' 
és czinkosaik ugyancsak nagy zajt csapnak, 
hogy az uj végrehajtási törvény nem javára, 
hanem ártalmára lesz a népnek; mert ezen
túl végkép nem kapnak hitelt, mostani tar
tozásaikért pedig egyszerre megrohanják hi
telezőik.

Hát ami az első okot illeti, úgy áll a 
dolog, hogy a szegény ember, az úgyne
vezett »kis ember« eddig sem kapott hitelt 
s amit kapott is a jajveszéklő bandáktól, 
bár ne kapta volna s jó, hogy ezután nem 
kapja; mert ez okozta s ez okozná a ma
gyar nép, különösen a kisbirtokos és a kis
iparos végső romlását.

Ami pedig a második okot illeti, hát az 
ügyes fenyegetés; mert bölcsen gondosko
dik az uj végrehajtási törvény, hogy ezek 
az embertelen pénzszipolyok meg ne rohan
hassák adósaikat.

így állván a dolog, a közönség nem he- 
derit a hirtelen báránybőrbe öltözött far
kasok üvöltésére, mert azért csapnak oly 
éktelen zajt, s azért hullatják krokodilus- 
könyciket, hogy ezentúl nem prédálhatják 
szabadon a szegény emberek birka-nyáját.

A jobbágyság felszabadítása óta ennél üd- 
vösebb törvény nem került ki országgyűlé
sünkről s ha néhány évtizeddel előbb szü
letik meg, ma nem volna ily borzasztó nyo
mor kincses Magyarországon.

Ha majd kiegészíti ezt a törvényt az »Ott- 
honmentesités« törvénye, úgy elmondhatjuk, 
hogy a magyar nép boldogulásának, jobb 
jövőjének fundamentuma mindörökre leté
tetett.

Igazságügy miniszterünk büszkén tekint
heti magát e törvény atyjának s meghoza
taláért méltán illeti meg ezt a kormányt a 
dicső »nemzeti« jelző és a nép hálája.

Véget vet ez a törvény, amelyet joggal 
nevezhetünk »szent« törvénynek, a családok 
pusztulásának; mert nem engedi, hogy föl
dönfutókká tétessenek s a dolgos kezekből 
a kenyérkereső szerszámot nem engedi ki
csikarni, hogy helyébe a megalázás és két
ségbeesés koldusbotját nyomja a lelket- 
lenség.

Különös hálát érdemel az igazságügy mi
niszter és a kormány a vendéglősök részé
ről, mert az uj végrehajtási törvény nem
csak családi fészküket ótalmazza, hanem 
ipari existenciájukat is.

Ugyanis a végrehajtási törvény 14. pa
ragrafusa értelmében a szegény vendéglős
nek nem foglalhatják le az ipara üzésehez 
szükséges eszközeit, berendezését, sőt még 
anyagkészletét sem 150 korona erejéig s c 
mellett még készpénzük is mentesítve lesz 
a szükséges minimumig a 15. és 16. sza
kaszok előírása szerint.

Ebből következik, hogy az a vendéglős, 
aki tönkre megy, újból talpra állhat s sze
rencsésebb körülmények között még vágyó- . 
nossá lehet, nem úgy, mint most, amikor 
egyszeri bukás a yégső elmeriiléssel járt.

A végrehajtási törvény tehát bennünket

is hathatósan véd, tehát szükséges, hogy ezt 
az emberséges törvényt minden vendéglős 
alaposan ismerje, miért is közöljük bennün
ket közvetlenül érintő részeit, amint követ
kezik :

A törvény szövege a következő:
1. §. A végrehajtási eljárásról szóló 1881: 

LX. t.-cz. 51., 54,, 55., 58., 60., 61., 62., 
63., 67., 71., 120., 156 -158. és 187. §-ai 
hatályon kivid helyeztetnek és helyükbe a 
jelen törvényben az illető hatályon kivid he
lyezett rendelkezésre utalással felvett ren
delkezések lépnek.

2. §. Az 1881: LX. t.-cz. 51. §-a helyébe; 
A végrehajtás alól ki vannak véve és ennél
fogva még a végrehajtást szenvedőnek bele
egyezésével sem foglalhatók le :

1. az. isteni tiszteletre és a házi ájtatos- 
ságra közvetlenül szánt tárgyak, az ima
könyvek, az. isteni tiszteletre szánt helyisé
gekhez tartozó szerelvények, a sírok és sír
boltok fölszerelése, valamint a végrehajtást 
szenvedő vagy háznépe temetéséhez köz
vetlenül szükséges tárgyak;

2. a vallási ereklyék és a családi arcz- 
képek;

3. rendjelek, érdempénzek és egyéb dísz- 
jelek;

4. a köz- vagy magánhivatalhoz, intézet
hez vagy üzlethez tartozó pecsétnyomók, bé
lyegzők, irományok, feljegyzési, üzleti és 
egyéb könyvek, valamint a köz- vagy ma
gánhivatalhoz tartozó más fölszerelések;

5. a közszolgálat teljesítéséhez, valamint 
a hivatás gyakorlásához szükséges egyen
ruha, úgyszintén a vallási szertartásokat tel
jesítő személyeknek hivatásuk gyakorlásá
ban előirt ruházata;

6. a fegyveres erőhöz, csendőrséghez, va
lamint egyéb hatósági őrszemélyzethez tar
tozó egyének fegyvere, felszerelése, szerszá- 
számai, műszerei, kocsijai és lovai, ameny- 
nyiben a .szolgálathoz tartoznak;

7. tisztviselőknek, köz- vagy magánhiva
talnokoknak, lelkészeknek, tanároknak és ta
nítóknak, közjegyzőknek, ügyvédeknek, or
vosoknak, mérnököknek, Íróknak, művészek
nek és általában tudományos vagy művészi 
hivatáskörben működő személyeknek, vala
mint szülésznőknek hivatásuk gyakorlásához 
szükséges könyvek, iratai, mintái, műszerei, 
segédeszközei;

8. a gyógyszertár berendezése, munka
szerei, tartályai és gyógyszerkészlete, ameny- 
nyiben a végrehajtást szenvedőnek azokra 
a gyógyszertár üzemének folytatása vegett 
szüksége van;

9. a kórházak és a gyógyintézetek felsze
relése, amennyiben az a végrehajtás foga
natosításakor ott elhelyezett betegek részére 
szükséges; ,

10. a yégrehajtast szenvedőnek es haj
népének a háztartáshoz szükséges házi és 
konyhabútor, edények, főző- és evőeszközök, 
kályhák, tűzhelyek, a ruházkodáshoz, szük
séges tárgyak, a szükséges ágy- és fehér
nemű; , ,

11 a végrehajtást szenvedőnek es haz- 
„épének betegsége vagy testi fogyatkozása 
okából szükséges gyógy- és egyéb szerek 
és segédeszközök; ,

12. a végrehajtást szenvedőnek es haz- 
népének iskolai könyvei és taneszközei;

13. a kereset folytatásához és a szemé
lyes biztonsághoz szükséges fegyverek;

14. kisiparosoknak, kézműveseknek, ipari 
(gyári) munkásoknak, napszámosoknak és 
általában azoknak, akik magukat kézimun
kával tartják fenn, a keresetük folytatasa-

. hoz szükséges szerszámok, eszközök, mű
szerek és állatok, továbbá kisiparosok és 
kézművesek feldolgozható anyagkészlete 150 
korona érték erejéig;

15. a .végrehajtást szenvedőnek és ház
népének egy havi időtartamra szükséges 
élelmi, tüzelő- és világitószerek, ezek hiá
nyában pedig a lefoglalható készpénzből a 
beszerzésükhöz szükséges összeg;

16. annyi készpénz, amennyivel a végre- 
rehajtást szenvedőnek és háznépének szük
séges lakásbáre egy negyed évre fedezhető;

17. a végrehajtást szenvedő választása 
szerint: egy tehén vagy négy juh, vagy négy 
kecske, úgyszintén ezen állatok részére fél
évi takarmány, ennek hiányában pedig a le
foglalható készpénzből a beszerzésükhöz 
szükséges összeg;

18. mezei gazdálkodással foglalkozók ré
szére az általuk miveit vagy miveltetett, de 
legfölebb tizenkét kataszteri holdnyi szántó
föld miveléséhez szükséges vetőmag (28. §.), 
igavonó jószág, félévre szükséges takarmány 
és szalma, továbbá gazdasági eszköz és 
trágya; vetőmag hiányában pedig a lefog
lalható készpénzből a beszerzéshez szüksé
ges összeg;

19. azoknál a személyeknél, akiknek já
randóságai egészben vagy részben le nem 
foglalhatók, a náluk talált készpénzből olyan 
összeg, a mely a végrehajtás foganatosítá
sától a járandóság legközelebbi esedékes
ségéig terjedő időre a le nem foglalható 
járandóság összegének megfelel;

20. azok a vagyontárgyak, amelyeket kü
lön törvény a végrehajtás alól kivesz.

3. §. A 2. §-ban említett minden dol
got végrehajtás utján le lehet foglalni e 
dolog vételárának behajtása végett, ha a 
végrehajtást elrendelő bíróság kérelemre a 
végrehajtást elrendelő végzésben vagy ké
sőbb külön végzésben az illető dolgot le- 
foglalhatónak kimondotta.

A 2. §. 2. pontja esetében lefoglalhatok 
a foglalványok (keretek), ha az ereklyétől 
vagy az arcképtől állagának sérelme nélkül 
elválaszthatók.

Annak javára, akinek tartására a végre
hajtást szenvedő a törvénynél vagy törvé
nyes gyakorlatnál fogva köteles, valamint a 
törvénytelen gyermek javára megállapított 
tartás behajtása végett a 2. §. 15., 16., 17 , 
18. és 19. pontjai esetében az ott említett 
készpénzösszegek fele lefoglalható.

A 2. §. 19. pontja esetében a 15. pont 
szei int a végrehajtást szenvedőnek megha
gyott összeget be kell számítani.

4. §. Az 1884:LX. t.-cz/ 27. §-a a kö
vetkező rendelkezésekkel egészittetik ki. Oly 
végrehajtás esetében, amely a járulékok nél
kül száz koronát meg nem haladó pénzösz- 
szeg behajtására irányul, vagy amelynek tár
gya a járulékok nélkül száz korona értéket 
meg nem haladó dolog vagy jog: a végre
hajtást feltétlenül hivatalból foganatositan- 
dónak kell kimondani. Ebben az esetben oly 
költséggel, amelyet bármely végrehajtási cse
lekménynél a végrehajtató közbenjárása oko
zott a végrehajtást szenvedő nem terhel
hető.

Ugyanezek a szabályok a folytatólagos 
végrehajtásra is állanak.

A végrehajtás tárgyának értékét a bíró
ság az 1893: XVIII. t.-cz. 3. és 4. §-aiban 
foglalt szabályok megfelelő alkalmazásával 
a felek meghallgatása nélkül állapítja meg; 
ebben a kérdésben felfolyamodásnak helye 
nincs.

5. §. Az 1881: LX. t.-cz. 35. §-ának első 
bekezdése azzal egészittetik ki, hogy az elő
terjesztés a sérelmes eljárás foganatosítá
sakor szóval is megtehető a kiküldött előtt, 
aki azt jegyzőkönyvbe foglalja.
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H o l az ig a zsá g ?
Az adókivetö bizottságokat senki sem 

tartja csalhatatlan szimatunak, még annyira 
sem, mint egy kivénült vizslát.

A mérlegüket sem tartják túlságosan igaz
nak, még annyira sem, mint az egyszeri 
zsidó fontját, melyben, ha akarta, a lat is 
lerántotta a fontot; ha pedig akarta, hát 
a font sem rántotta le a latot.

A szegény vendéglősök ismerik legjob
ban az adókivető bizottságok shyloki szívbe 
szorult salamoni bölcsességét; de minden
nél ékesebben beszél az »Adóügyi Közlönyt! 
eme közleménye;

Nem mindennapi eset történt a budapesti 
I. k e r ü l e t i  adókivető bizottság előtt. Eh
hez .a bizottsághoz tartozik a világhirnevii 
S a x I e h n e r András budapesti czég kese- 
rüviz forrása és ez a bizottság (a tagjai 
akkor mások voltak) cselekedte meg ezelőtt 
3 évvel, hogy S a x l e h n e r  András évi 
30.000 (h a rm  i n c z e z  e r) korona kereseti 
adóját évi 4000, mondva: évi n é g y e z e r 
k o r o n á r a  l e s z á l l í t o t t a  és igy az évi 
30.000 koronából nem kevesebbet, mint h u- 
s z o  n h a t e z e  r k o r o n á t  e n g e d e t t  el. 
Hogy, miért, ennek kipuhatolása nem reánk 
tartozik. Annyi bizonyos, hogy Saxlehner 
vállalatai akkor sem szüneteltek. Úgy hall
juk, hogy azért volt az a nagy engedmény, 
mert Saxlehnerék az édesanyjuknak valami 
nagy évi járadékot fizettek e vállalat után, 
úgy, hogy »szegény Saxlehneráktt a 30.000 K 
helyett már csak 4000 korona adót bírtak el.

Történt azonban, hogy a f. évi adókivetés 
alkalmával a kincstári képviselő az eddigi 
4000 k o r o n a  e l l e n é b e n  8000 k o r o 
n á s  javaslattal állt elő, majd pedig egy 
24.000 k o r o n á s  p ó t j a v a s I a 11 a 1.

És az ez évi adókivetö bizottság e l f o 
g a d t a  a 24.000 k o r o n á s  j a v a s l a t p t .

Saxlehnerék ügyvédje, aki a czéget a ki
vető bizottság előtt képviselte, nagyot ugrott, 
b e j e l e n t e t t e  a f e l e b b e z é s t  és el
szaladt.

Ámde rövid idő múlva visszajött a tisz
telt ügyvéd ur és v i s s z a v o n t a  a f e 1 e b- 
b e z é s é t !  Hogy miért? Azt nem nehéz ki
találni! Bizonyára féltek Saxlehner Andrásék 
(és erre valószínűleg okuk van), hogy a fel- 
szólamlási bizottság, vagy a közigazgatási 
bíróság fel találná emelni a 24.000 koronát 
ismét harminczezerre, vagy esetleg még 
többre.

Hol az igazság?
Mikor voltak Saxlehnerék igazságosan 

megadóztatva, akkor-e, mikor 30.000 K, 
vagy mikor 4000 K, avagy most, amikor 
24.000 K adóval vannak megróva.

Ezt talán maguk Saxlehnerék sem tud
nák megmondani, csak egy bizonyos, hogy 
az adókivető bizottság, illetőleg az adókive
tés mai módja teljesen megbizhatlan.

Ezen változtatnunk kell; mert az igaz- 
talanság egyként sérelmes, akár nagy vál
lalatot, akár tengődő vendéglőst terhel.

Meg kell változtatnunk adózásunk egész 
rendszerét s akkor nem lesz okunk sem ál- 
mélkodni, sem átkozódni adókivető bizott
ságaink mérlegelésein.

A  va sá rn a p i m unkaszüne t.
Legújabb jelentések szerint K o s s u th  

Ferencz kereskedelemügyi miniszter az őszi 
ülésszak elején a képviselőház elé akarja 
terjeszteni a vasárnapi munkaszünetről szóló 
uj törvényjavaslatot. Az uj törvényjavaslat 
előadói tervezetét, amelynek 27 szakasza 
van. Törvényjavaslat az ipari munkának va
sár- és ünnepnapi szüneteléséről czime a 
javaslatnak. A beható megokolással kisért 
törvényjavaslat ezután szaktanácskozás , ele 
fog kerülni, amelyet előreláthatólag október 
elején tartanak meg.

Értesülésünk szerint a törvényjavaslatnak 
bennünket igen közelről érintő része van.

Kimondja ugyanis, hogy a pálinkaméré- 
sek vasárnap s más munkaszüneti napokon 
egész nap zárva tartandók.

Régi kívánságunk teljesül ezzel az in
tézkedéssel, mert a pálinkások vasárnapi 
zsebelése nagy sérelmünk volt.

A pálinkások már kora hajnalban nyitva 
üzleteiket, a munkás népet leitatták, kizse
belték s azoknak egy nagy része csak itta
san, és garázdálkodni tért be a vendéglőbe.

Eltekintve attól, hogy a vendéglős, aki 
súlyosabban van megadóztatva, érzékenyen 
károsodott a pálinkások által, nagy kára 
volt ebből az egész társadalomnak.

Kára anyagilag és erkölcsileg.
• Kára azért, mert a pálinka-részeg mun
kások nem mulatoztak, hanem elbutultan 
szétszórták pénzüket s adósak maradtak ház
bérrel, adósak bolti tartozásaikkal s gyak
ran egész, héten át alig táplálkozhattak.

Ez nemcsak testi erejüket rontotta meg, 
hanem erkölcsi épségüket is; mert a pá
linka, tudvalevőleg az agyra, a lelki mű
ködésre hat zsibbasztólag, jobban mondva 
gyilkolólag.

Joggal nevezte el Z o la  a pálinkát em- 
ber-irtónak, mert a pálinka kiöl belőlünk 
minden emberit, s fölszabadítja az állatot 
az emberben.

Mig a bor villanyozólag hat az akarat
erőre, a szellemre, addig a pálinka az előb
bit lenyűgözi, az utóbbit eltompitja; innen 
van, hogy a pálinkaivók a legbestiálisabb 
bűnök elkövetésére vetemednek.

A társadalomnak tehát nagy erkölcsi ér
deke, hogy a pálinkaivás korlátoztassék.

Mostani kormányunk erre nézve már tett 
egy lépést, amikor a szeszadó fölemelését 
hatál ózta cl.

A másik eredményesebb lépése a mos
tani, a pálinkamérések vasárnapi zárva tar
tása lesz.

Üdvözöljük is érte kormányunkat, külö
nösen a kezdeményező K o s s u th  Feren- 
czet.

Kívánjuk, hogy nemes szándékának gá
tat ne vessenek; mert a szesz nagy hata
lom ; ebben van az uzsorás töke leggyőzel
mesebb fegyvere.

Ezt a fegyvert görcsösen szorítják a pénz I 
birtokosai, annyira, hogy B a r o s s  Gábort, 
aki először akarta a pálinkamérések vasár- j 
napi zárvatartását, sikerült Ausztria és az 
udvar beavatkozásával visszaszorítani.

Adja Isten, hogy K o s s u th  Ferencz eb
ben a tekintetben is diadalmasan állhassa 
meg a helyét.

Sok család züllését akadályozza meg és 
sok szegény vendéglősnek adja meg min- ' 
dennapi kenyerét, akik úgyszólván

csak a vasárnapi keresetükből élhettek volna, 
ha ezt a pálinkás el nem halászta volna 
előlük.

Ezután nem úgy lesz. Államunk szekere 
rátalált a jó csapásra, s ha igy halad, még 
utóbb megérjük, a boradó eltörlését is, a 
mi egyetlen mód a népnek pálinka-igából 
való megszabadítására.

Az uj ipartörvény. A budapesti kereske
delmi és iparkamara már megkezdette az 
ipái törvényjavaslat beható és minden irányba 
kiterjedő tárgyalást. Egyfelől az országos jel
legű ipaii és kereskedői egyesületekkel, más- 
lészt pedig a kerületébe tartozó ipartestü
letekkel már a legközelebbi időben közös 
tanácskozásokat fog tartani és ezeknek az 
eredményét lehetőleg már szeptemberben a 
komi íny elé fogja terjeszteni. Az ipartes
tületeket arra is fölhívta, hogy a tervezet
nek most megjelent II. részét, épp úgy, a 
mint ez az I. részszel történt, saját körük
ben beható tárgyalás alá vegyék és felme- 
i ülő észrevételeiket augusztus 20-áig a ka
marával közöljék, aminek a megtörténte 
után a kerületbeli ipartestületek Budapest
ről közös értekezletre fognak összehivatni. 
Arról nincs értesülésünk, hogy a kereske
delmi és iparkamara óhajt-e a mi orszá
gos szövetségünkkel tanácskozni; pedig ne
künk szintén vitális érdekeinket érinti a tör
vényjavaslat.

T á rs a s  reggeli:
Augusztus 21-ikén E h ni János vendég

lőjében.
Augusztus 28-ikán D ö k k c  r Ferencz. ven

déglőjében.
Szeptember 4-ikén S c h n e l l  József ven

déglőjében.
Szeptember ll-ikén kongresszus miatt el

marad.
Szeptember 18-ikán K o v á c s  József ven

déglőjében, Tavaszmező-utcz.a 7.

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős kar
társunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdemű 
közönség szives figyelmébe. A Mátyásföldi park- 
vendéglő és szálloda majálisokra, társaskirándulá
sokra legalkalmasabb és legkedveltebb hely. 
Családok és magánosok részére szobák ojcsón 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső parkvendéglője a 
fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett lekepálya, tánezterem, színpad, gyö
nyörű erdőség áll a t. közönség szórakozására. 
Kitűnő konyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-től este 11-ig negyed
óránkéit közlekedik.

„J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i.
(Utánnyomás tilosl.

Augusztus 26-án S c h a f h a u s e r  Endre 
ur »Szabadság Harangit vendéglőjében. Ká
belgyár áteüenébcn, Fehérvári,-ut.

Szeptember 2-án J á g e r  Ignác/, ur ven
déglőjében V., Váczirut 50. szám.

Zugliget. Sommerer György „Fáczán" vendég
lője a Zugligetbcn társas kirándulásokra a leg
alkalmasabb hely. Jó italok, kitűnő konylin, elő
zékeny kiszolgálás várják a nagy közönséget.

± L  — — f " 11 t e k e a s z t a l - ,  d á k ó -  é s  m ü b u t o r g y á r
n O rV á th  és Budapest, VII., K lauzál-tér 6.

--------- (E ze lő tt Is tvá n -té r.)  Te lefon 9 5 — 31.

T eljes kávéház, é tterem  és s zá llod a  b eren d ezések . 
Állandó raktár k ész  és h a sz n á lt  te k ea sz ta lo k h a n .

Á r j e g y z é k  v i d é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .
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Törley nemessége. A király, mint a hi
vatalos lap mai száma közli, T ö r le y  Gyula 
szabadkai lakosnak és törvényes utódainak, 
valamint néhai T ö r le y  Antal, volt sza
badkai földbirtokos utódainak a magyar ne
mességet adományozta és megengedte, hogy 
a nevezettek néhai csantavári T ö r le y  Jó
zsef csantavéri előnevét és czimerét hasz
nálhassák. így hát a megboldogult T ö r 
le y  József nemessége a király kegyéből most 
már az egész T ö r 1 e y-család öröksége. A 
esalád derék tagjai szivük született nemes
ségével méltó viselői lesznek örökölt ne
mességüknek. Szívből gratulálunk!

Emlék a szülőföldnek. Kegyeletes érze
téről példás tanúságot tett legutóbb M a lo 
s c h ik  Antal és s ó go  r n ő j e. M a 1 o s c h i k 
Antal szülőfalujának impozáns szenthárom
ság-szobrot ajándékozott, melynek oszlop
lábánál a Maloschik-család védőszentei: 
szűz Mária, szent Terézia és szent József 
állanak. M a lo s c h ik  Antal sógornője pe
dig a kis falu templomát haranggal aján
dékozta meg. A széphangu harang T h u ry  
F e r e n c z  művészetét dicséri.

Alapszabály-megerősítés. A kereskedelmi 
miniszter a Brassó-vármegyei szállodások, 
vendéglősök, kávésok és korcsmárosok ipar
társulatának alapszabályait jóváhagyta.

Az országos szövetségből A vendéglő
sök országos szövetségének augusztus 4-én 
tartott igazgatósági ülése elhatározta, hogy 
az uj ipartörvény tervezetének tárgyalását 
a kongresszus napirendjére tűzi. E végből 
fölhívta a szövetséghez tartozó társulatokat, 
hogy a tervezetre vonatkozó észrevételeiket 
a debreczeni közgyűlésen tegyék meg.

Uj vendéglő. Dézsy Lajos szaktársunk 
N a g y b á n y á n  a Széchcnyi-ligetben uj 
vendéglőt nyitott.

Kétszer termő burgonya. A németek 
»Doppelernte«-nek (»kettős aratásnak;;) ne
vezik azt az uj burgonyafajtát, amely egy 
nyáron kétszer nyújt termést. Ez persze a 
legkoraibb burgonyafajta, igen szép és a 
legfinomabb csemegeburgonya amellett. Az 
első termést június elején nyújtja és ezzel 
a terméssel ugyanaz a föld újból beültethető 
és szeptember végén a második termés is 
megérik. Ez a fajta egynegyed holdon állí
tólag 300—350 mázsányi termést hoz. Jó 
lesz kipróbálni.

Borarverés Tarczalon. A tarczali m. kir. 
vinczellér-iskola a pinezéiben kezelt állami 
borok és cognac készletéből évenkint négy
szer árverést tart. A legközelebbi árverés 
szeptember 5-én lesz Tarczalon. A borok 
árverés előtt megizlelhetők. Kimerítő pros
pektust készséggel küld a vinczellér-iskola 
igazgatósága.

Halálozás. Iparunk egyik kiváló munká
sát veszítette el. S z á s z  K á ro ly , beszter- 
czebányai szállodás, városi és megyei bi
zottsági tag, a beszterczebányai független
ségi és 48-as párt választmányi tagja, több 
részvénytársaság igazgatósági tagja, 5b 
éves korában elhunyt. Temetése e hó 6-án 
volt, impozáns részvéttel. Legyen áldott az 
érdemes férfin emlékezete!

Gyász. II a u s e r Ferencz szaktársunkat 
Nyitrán súlyos csapás érte. Szeretett hit
vese, szül. V e th a  Anna úrnő, élete 53-ik 
évében elhunyt.Győri hir. Győrött az uj vásártéren ifj 
S z a b ó  Jánosné csinosan berendezett ven
déglőt nyitott.Óriási hordók. A múlt század 30-as évei
ben nagyot gondolt egy budapesti sZürszabó, 
clrándult Tatára. Élményeiről Írásban is be
számolt, amint következik: A múlt eszten
dőben meglátogattam komám uramat Tatán, 
mely Komárom vármegyében vagyon, a hun 
jól mulattam a Gevatterom vendégszerető 
hajlékjába. Elvezetett a Gráf Eszterházy

pintzéjébe, mely a Baj nevezetű kösségtül 
35 minutumra található a szőllőhegyen. tterr 
Grál ur pintzéjében látható hazánk legna
gyobb hordója, a mellikbe circiter 1400 akó 
borotska fér el. Ez aztán egy hatalmas edény! 
Aszondja komám uram, hogy van ám ennél 
a hordónál még egy nagyobb is Nagyszom
bat városában, a mellikbe 2110 meg egy 
fertály akó fér. Hanem hát az Eszterházy- 
pintze nem hagyja magát, mer hát a gyüvő 
holnapban állítják föl azuj hordód, a mellikbe 
2150 akó niengyen. Aszondja komáin uram, 
hogy ezen hordót Klopfinger nr pesti pin
tér mester készítette. Ezen kunezstükk bö- 
tsületére vállik a pintér mester urnák. Je
gyeztem anno 1833-ban. Agyagos Jósep, 
szürszabó mester Budán.

Sörgyár Kaposvárott. K r a u s z  Mór ke
reskedő Kaposvárott sörgyárat akar létesí
teni s erre építési engedélyt és a vízveze
ték odavezetését kérte a várostól. A városi 
tanács mindkét kérelem teljesítését javasolja.

Frenreisz éttermei. A józsef-köiut híres 
nagyvendéglője, a Bányai, most éli fényko
rát, a mióta oly buzgó és finom Ízlésű férfiú 
kezeibe került, mint F r e n r e i s z  István. 
Tisztaság tekintetében unikumszámba men
nek a ragyogó termejk s a gyönyörű terrasz. 
A konyha még pompásabb s válogatottabb, 
mint azelőtt volt s a sörök és borok is a 
legjavából valók. F re in re isz -n á l étkezni 
valóságos élvezet.

Uj kartell. Majd minden nap születik 
egy-egy uj kartell. Megint született egy, a 
mihez köze lesz a vendéglősök bőrének is. 
Ugyanis az osztrák és magyar palaczkgyá- 
rosok olyanforma kartellt kötöttek egymás
sal, hogy egész termelésüket eladták a prá
gai Böhmische Unionbanknak, amelynek ter
mészetesen kizárólagosságot biztosítottak. A 
magyar vállalatok közül a Salgótarjáni pa- 
laczkgyár rt. és a Hazai mechanikai palaczk- 
gyár rt. tagjai ennek a kartellnek, amelynek 
még csak a létezését sem akarják az ér
dekeltek bevallani. A részes gyárak állítása 
szerint a fogyasztóknak nincs okuk ettől a 
megegyezéstől tartani, mert állítólag nem 
annyira az árak emelése a czál (?), mint 
inkább a termelés és fogyasztás összhangba 
hozatala, hogy igy meggátolják a túlterme
lést s ezzel az árak hanyatlását. Ennek bizo
nyításául hivatkoznak arra, hogy a prágai 
bank az árakat eddig nem is egészen 10o/o- 
kal emelte, holott a munkabérek és nyers- 
anyagáruk emelkedése jóval nagyobb. A 
palaczkgyáraknak annyira s nem alaptala
nul szemére Irányt túlságosan hosszú szál
lítási határidőnek a vállalatok állítása sze
rint az az oka, hogy a legnagyobb cseh 
gyárban beállott üzemzavar miatt a múlt 
évben fél millió palaczkkal kevesebbet tud
tak előállítani, inig a fogyasztás tetemesen 
emelkedett.

A Wurglits — sörház. Wurglifs Antaltól a 
I Rákóczi-ut és a Gyöngytyuk-utcza sarkán 
| levő elegáns, látogatott sörházat, amint már 

jelentettük, öcscse, Vilmos, vette át, aki nagy 
hévvel és szakavatottsággal mindent elkö
vet, hogy éttermeiben az intelligens közönség 
kellemes otthont találjon. Példásan jó ételei, 
kitűnő italai általános dicséretben része
sülnek.

Elitéit borhamisítók. A magyar bor jó 
Ilire ellen kevés ember vétett annyit, mint 
a f iu m e i A b e I e s Albrecht Lajos ezég, 
amely Fiúméban gyárszerüleg űzte a tőkén 
nem termett tokaji bor készítését. Czukro- 
zott, aromázott pancsuk elkerült a világ 
majd minden részébe, kiábrándítva a ma
gyar tokaji borhoz fűződő legendák hatása 
alatt álló közönséget. Abelesék tokajia nem 
tüzelt, hanem lehangolt; nem gyógyított, 
hanem fejfájást okozott. Abeles urék visz- 
szaélésc végre mégis szemet szúrt s hu
rokra kerültek. A „Borászati Lapok" sze
rint Abeleséknek Fiúméban valóságos to

kaji borgyára volt, honnan vaggonszámra 
látták el a külföldet eredeti »m agyar«  to 
k a j i  borral. Az élelmes ezég tulajdonosa, 
aki ezt a lukrativ hazai iparvállalatot léte
sítette, A b e 1 e s Albrecht Rezső és A b e le s  
Albrecht Lajos volt, akiknek üzelmeiről 1904. 
év elején rántották le a leplet. Az elsőfokú 
Ítélet 1904. év szeptemberben hangzott el 
és csak kerek négy év után mondta ki ebben 
az ominózus ügyben a fiumei kormányzó- 
tanács az utolsó szót. Azt hisszük, ily késői 
Ítélettel mesterségesen enyhítik a fenyítés 
súlyát, melyet egyébként sem lehet lelketle
nül nagynak mondani: 300 korona pénz
bírság, 128 korona vegyelemzési költség, 276 
korona, mint a hiányzó bor értéke, a köz
ségi szegányalap javára és végül az ítélet
nek két lapban való közzététele.

Szálloda átvétel. Zilahon a városi Vigadó
szállodát E h r f u r th  Hugó barátunk, ipa
runk egyik kitűnősége vette át folyó hó 1-én. 
Üdvözöljük.

Vasúti vendéglő átvétele. Pápán a pálya
udvari vendéglőt T u r c s á n y i  Sámuel, a 
budapesti Báthory-kávéház régi kedvelt fő- 
pinezére veszi át október 1-én. T u r c s á n y i  
Sámuelben a pápaiak és az utazó közönség 
egy minden tekintetben képzett, kedves mo
dorú, müveit szakembert nyernek. Sok sze
rencsét kívánunk uj vállalkozásához.

Abbáziában Reinprecht R. Budapestről 
előnyösen ismert szállodás és vendéglős, 
most augusztusban vette át az ottani »Vik- 
tória;<-penziót és szállodát s így alkalom van 
adva az üdülni szándékozó uriközönségnek 
egy minden izében tiszta magyar otthonra 
és konyhára találni. Érdeklődőknek szívesen 
szolgál prospektussal avagy bővebb fölvilá- 
gositással R e i n p r e c h t  Viktória penziója 
Abbázia.

Uj ipartársulati tag. Pallay Miksa a „Deák 
Ferencz" szálloda köztiszteletben álló tulaj
donosa ipartársulatunk tagjai közé belépett.

Gyümölcs és fözelék-félek befőzése. Az 
összes konzerváló módok közt a gyümölcs
nek, zöldségnek és hasonlóknak befőzése 
terjedt el leginkább, bár általános elterjedé
sének útjában áll a befőzőkászülékek és a 
befőtt eltartására alkalmas üvegek nagy ára. 
Még csak kevéssel ezelőtt az a nézet ural
kodott e téren, hogy a konzerveket jól záró 
fedelekkel, dugókkal stb. a levegőtől telje
sen el kell zárni, különben elromlanák. A 
laboratóriumokban ellenben már rég óta 
azokat az üvegeket, melyeknek tartalmát 
rothasztó gombáktól vagy baktériumoktól 
néha sokáig is védeni kell, egyszerűen vat
tával dugják be. A vattadugó a levegőnek 
szabad behatolást biztosit ugyan, de nem a 
gombaspóráknak. A dugók előállításához kis 
ügyesség kell csak. A vattacsomóról, ami
lyent olcsón patikában is kapni, körülbelül 
2—3 cm. vastag és tenyérnyi nagyságú da
rabot leválasztunk és annak szélét körös
körül letépegetjük és a kitépett csomócská- 
kat a vattadarab közepére rakjuk, amig az 
kupalaku nem lesz. A dugónak az üvegbe 
való elhelyezésére elégséges vastag kötőtű, 
vagy más pálezika; csak arra kell ügyelni 
a behelyezésnél, hogy a dugót át ne bökjük. 
Hogy a befőzésnél a vattadugó ne legyen 
nedves, az üvegeket lazán pergament-papir- 
ral kötjük be. Az igy alkalmazott eljárás 
egyszerűbb, mint a parafás és meggátolja 
az üveg elrepedését és az az által bekövet
kezhető szerencsétlenségeket. A befőzés után 
a vattadugót már nem szabad kiszedni. Ily 
módon lehet az összes bogyós gyümölcsö
ket, felszeletelt zöldséget és szörpöket be
főzni. Az. üvegeket természetesen nem sza
bad fektetni, hogy a vatta belülről ne áz
zon át, de erre a háztartásban úgy sincs 
szükség. A vattadugós üvegekben befőzött 
gyümölcsök ép oly frissek és ép úgy ál
lanak el, mint a legjobb befőttes üvegekben.«
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Szaktársak! Minden ország iparának meg
erősödése a munkásság érdeke is.

S z a k tá r s i a k !  Aki ismeri a mohai 
»Á g n e s«-forrás vizét, tudja, hogy b á r 
m e ly  k ü l f ö ld i  á s v á n y v i z e s e i ü l -  
m u 1, annak gyógytartalma kiváló, mint b o r-  
v i z p á r a t l a n ,  m in d e n  f a j b e 1 i b o r 
r a l  k i t ü n ő e n  b e v á l t ,  30 év  ó t a  k i
p r ó b á lv a .

A mohai Á g n e s-forrás becses gyogy- 
értékét nem tudja legyőzni a nagyhangzásu 
reklámok serege sem, különösen a k k o r ,  
e z u t á n  m é g  ú g y  se m , ha a magyar- j 
országi p i n c z é r - s z a k t á r s a k  a z t  fe l-  | 
k a r o l v a  a j á n l j á k .  I

Késtisztito nemezek. 20 cm. hosszú 10 
cm széles, 30 fillér darabja. — 30 cm. hosz- 
szu, 10 cm. széles, 40 fillér darabja. Smir
glit kilónként 1 koronáért szállít M e eh lö
vi t s  F e r e n c z ,  Budapest, Vili. Salétrom- 
utcza 10. __ _____________

N Y IL T - T É R .

A kiváló bőr- és 
iithiumos cpjógyforrós

SALVATOR
kitűnő sikerrel liusznaltatik

i vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmainál és 
| köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész 

tési lélegzési szervek hurutjainál.
H ú ^ y h a j t o  h a t á s ú  !

Vasmentes! Könnyen emészthető! Teljesen tiszta!
Kapható áBváoyvizkeresketlósekbeii vagy a Szinyp-IJpóczi 
SalvatorforrA* Vállalatnál l<u<l»pe«t. V. Rudolfraki a rt  8.

T o r s  és O r m a i
BUDAPEST V ili, Szilágyi-u. 3. 

KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.
Körlevél.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy 
1820 óta fennálló halüzletemet Zimmer Ferencz 
halászmester urnák, a Zimmer Péter halnagy
kereskedő ezég tulajdonosának áladtam. Eddigi 
szives pártfogásáért leghálásabb köszönete- 
met kifejezve, kérem az irántam tanusitot jó
indulatát és bizalmát utódomra is átruházni.

Kitűnő tisztelettel Fanda Ágoston
halászmester, halnagykereskedő.

Vonatkozással a fenti közleményre, legyen 
szabad tisztelettel jelentenem, hogy Fanda 
Ágoston ur 1820 óta fennálló halnagykoreske- 
dését átvettem és azt az eddigi Zimmer Péter 
ezég alatti halnagykereskedésemmel egyesítve

Fanda Ágoston és Zimmer Péter utóda 
Zimmer Ferencz

törv. bej. ezég alatt fogom tovább vezetni Ezt 
szives tuomására hozva, igen kérem, hogy

nagybecsű bizalmával uj ezégemet továbbra is 
kitüntetni kegyeskedjék. Azon körülmény, hogy 
üzleti összekötetéseim Európa összes halpia- 
czaira kiterjednek, továbbá mint a Balaton 
Halászati r.-t. főelárusitója azon helyzetbe hoz 
engem, hogy i. t. vevőimnek legmagasabb igé
nyeit, — akár édesvízi vagy pedig jobbfajta 
tengeri halakban és rákokbn — kielégíthetem. 
Mint eddig, úgy ezentúl is teljes igyekezetem
mel arra fogok törekedni, hogy pontos és lel
kiismeretes kiszolgálással igen lisztéit vevőim 
teljes megelégedését kiérdemeljem. Magamat 
szives jóindulatába ajánlva, vagyok kiváló tisz
telettel Zimmer Ferencz

halászmester, halnapykereske lő. 
B o re la d á s .

80 hektoliter igen jó minőségű, 1907. 
évi olasz rizlingbor eladó, esetleg több 
tételben. Azonkívül 100 literen felüli 
rendeléssel kapható rizling, asztali 
fehér és kövidinkabor 50 f.-töl 58 fillérig. 
Csathó Géza szőlőbirtokosnál, 
Erdőtelek, (Heves m.) Posta, vasul helyt

E lad ó  v e n d é g lő .
Jóforgalmu vendéglői és kávéházi üzlet, 

Budapest közelében, kaszinóval egybekötve, 
évi 1000 korona házbérrel sürgősen e lad ó . 
A tágas üzlethelyiségeken kivül még 3 ven
dégszoba is kiadható. Bővebbet e lap ki
adóhivatala ad,

, i „i.
) lí.f'M'jillí m i n d e n ü t t

H Ö LLE&  „PANNÓNIA SEC“
X t W s x /  pezsgőjét.
> r Á t g p í f  HÖLLE J. M., cs. és kir. udv. szállító

BUnAÖRK. 

K özp on ti fű té 

sek, sze llőz te - 

tesek, v ízveze

tékek, csa to rná

zások, sz iva ttyú  

m űvek beren- 

::: dezése :::

Teleton 71-96.

karteleu kívül szállítanak 
azonnal bármily mennyiségű 
természetes vegyileg legtisz

tább folyékony

s z é n s a v a t
a világhírű buzlásfiirdöl szén
savforrásokból. Össze nem 
tévesztendő mesterségesen 
elöálitott kevésbé kiadós 

szénsavval.

Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás. 
Sürgőnyczlm: M uscltong , B uz iásfö rdő . 
--------  lnterurban telefon 18. sz. --------

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja 
1908. ST. LOUIS QRflNb PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfiirdői 
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET I

r

A KRISTÁLY
szénsavval telitett ásványvize hasz- TOrras nos ital étvágyz.avaroknál és emésztési 

nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföld-e fuvardijinentcs szállítás. 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

„SPR1TZEIU
BORHOZ LEGJOBB!

M u s c h o n g -b u z iá s f  ü rd ö i

s z é n s a v -m ü v e k

I

I

Dr. Ángyán, dr. Elischcr, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebcrmann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i s e r fő z ő  r . - t .  k é s z itm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g j e l e n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izii üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadnzó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- es csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti á rak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Alapittatolt 1869. Alapittatott 1869

KISZELA ÁGOSTON UTÓDA
Első magyar szabadalmazott „HERMES" utazó' 
bőrönd, útitáska és börárugyár

BUDAPEST Z  ^ - ^ 2 ^
n í  g ySe nrJésKbér- V,l-‘ Dollány-utcza 46. szám í

mentve.
szám

es Klauzál-utcza 4. szánt.

Budapesti föpinezérek óvadék letéti tá rsa ság a  m int szövetkezet
Tudatjuk úgy a fővárosi, m int v idéki t. Kartárs u rakka l, hogy eddigi rendszerünket teljosen m egváltoztatva, teljesen uj 

alapon — m elynél a kam at, d ij és részjegy mindig osak egy heti időtartamra számlttatlk, — oly előnyös és couláns m ódozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, m ely az eddigi összes m ódokat előnyök tekintetében jóval f. líilm ulja.

1 A ján ljuk L Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyóaittatnak győzi lenek meg előnyős fettételeinkről. Felvilágosítással m inden
‘rányban  szolgál a társulat vezetősége.
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Najman József hentes-mester Budapest, 
Vili., Német-utcza 21. sz.

Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, kolbászokat napi árakon. — Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

Szepességl lenipar! Szepességl lenipar!

WEIN KÁROLY ÉS TARSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

Budapesti főraktára:

IV., Koronalierczeg-utca 8.
(Haris-bazár épület.)

Ajánljuk hírneves szepességi

vászon, asztalnemű, tö rü lköző,

tö rlő k , csemegekendő

és minden e szak
mába vágó gyárt

mányainkat. — 
Szállodai fehér

nemű berendezé
sekről költségve
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá
rainkból származó 
árút ezen védjegy- 

gyei látjuk el.

Boreladás.
Kovács Zsigmond borpinczéjében Rácz- 
kevén, —  Ráczkeve a bpesti helyiér
dekű vasút állomása, — zamatos, 
kitűnő minőségű, cirka 1600 hekto
liter bor, 300 hektóként egalizálva, 
kis tételekben is rendkívül jutányos 
árban kapható és bármikor előzetes 
telefon értesítéssel („Ráczkeve 3“) 

meg is tekinthetők.

Zsolna város Elöljáróságától.

B érbeadási hirdetm ény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy Zsolna 

város tulajdonát képező
vám- és helypénzszetlési jog

15954 kor. évi bér, mint kikiáltási ár mellett 
3 évre, továbbá a Ferencz József-főtéren 
levő, emeletes
városi vendéglő, kávéház és korcsma
az állntvásártéri italmérőhellyel, a 4550 
kor. évi bér, mint kikiáltási ár mellett 3, 
esetleg 6 évre, 1909. évi január I-tői kezdő- 
dőleg, Zsolnán a városházán 1908. augusztus 
31. napján d. u. 3 órakor tartandó Írásbeli 
ajánlatokkal egybekötött nyilvános árverés 
utján bórbeadatni fognak.

Bánatpénzül a fenti áraknak 10 százaléka 
készpénzben vagy óvadékképes papírokban 
az Írásbeli ajánlathoz csatolandó vagy az 
árverésnél leteendő.

Az árverési feltételek a városházán a 
hivatalos órák alatt bármikor megtekint
hetők.

Zsolna, 1908. augusztus 3.
E lö ljá ró s á g .

E l a d ó  v e n d é g l ő .
Ritka alkalmi vétel. Fényesen berendezett 
éttetmekkel, nagy konyha 3 szobás lakás, 
nagy kerttel. Villany és gáz világítással, 
nagy fogyasztás, olcsó házbér, 26 év óta 
főn áll és most csakis betegség miat jutá- 
nyossan eladó. A sörgyár a vételhez felé
vel hozzájárul. Bővebbet: VII., Rottenbiller- 

utca 21. a vendéglősnél.

F isch e r M iksa
tojásnagykereskedö

Budapest, Dessewffyu, 37.
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója.
Állandóan nagy kész- 
■—  1 lelek. 1 i

KAPHATÓ: minden elsőrangú füszerkereskedés-
ben, kávéliázban és vendéglőben.

szolgáló — ̂ ^ J é g s z e k r é n y e k e t ,  

sör- és borkimérő-készülékeket, pince- 
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jég g y á r tó  b e r e n d e z é se k e t

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. \A?R<5MER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság.
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 a sz- 

BECS IX., VVilhringerstrasse 65. 
StanlolkupaU-gyár. Szikvizgyár-berendezcsek. 

Prospektus Injíycn és bérmentve.

B adacsony v itléki
finom hegyiborokat csemegeszöllőt 
mérsékelt áron szállít Balogh Gyula 
szöllőgazdasága. Balatonhenye. Ár
jegyzék ingyen.___________________

1 50  g ö n cz i h o rd ó
1905. évi termésű kitűnő s za m o 
ro d n i b o r  e ladó . Közelebbit: 
KlassoKt Gyula urnái, Budapest, I., 
Pauler-utcza 1.

Szőllő-sajtók  
Gyüm ölcs-sajtók

„ H E R K U L E S "  ke ttős  
nyom ószerkezette l kéz i 

h a jtá s ra

H y d r a u lik u s  s a j tó k
magas nyomás és nagy 
m unkaképesség szám ára

Gyümölcs-zúzók, szöllö-malmok,
bogyozó-gópek
Teljesen fölszerelt szüre
telő készülékek állandóan 

és kocsira szerelve

=  Lé-sajtolók, bogyó őrlők =
Aszaló készülékek gyümölcs és főzeiék 
számára, gyümölcs-hámozó és vágógépek. 

Szabad, önműködő, hordozható és szá llítha tó

„SYPHONlA“-permetezök szöílök, gyümölcs,
fák, komló és szegecs permetezésére.

11K .t*b Á b  g yá rta tn a k  és s z á llí tta tn a k  jó tá llá s  
s J Z . U I I U - C r v C K  me||e(( kü lön legességkén t legúiabb

szerkesztés sze rin t ,

MAYFARTH PH. és TARSA
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és gőzhám orai á lta l

BÉCS, ll/S T a b o rs tra s s e  71.
Kitüntetve arany, ezüst éremmel stb.

.BWíF* R é s z le te s  á r je g y z é k e k  in g y e n  é s  b é r m e n tv e  
K é p v is e lő k  é s  v is z o n tá r u s í tó k  k e r e s te tn e k .

Vendéglősök és kávésok fig y e lm é b e !
Óriási megtakaritás! A világhírű párizsi 
„Pathó“ fonográf társaság egy légszivaty- 
tyus gramofont hozottt forgalomba, mely
hez nem kell a vesződséges aczéltüket 
alkalmazni, miután egy örökké tartó 
szafir tűvel van ellátva. Ezen gép külö
nösen nagyobb termekbe és kerthelyisó- 
gekbe teljesen pótolja a drága katona és 
czigány zenét. Hangtisztaság tekintetében 
felülmúlja az összes eddig létező ha

sonló gépeket.
Meghallgatható üzlethelyiségemben.

Árjegyzékkel és leírással kívánatra 

készséggel szolgálok.

F r is s  G y u la  u tó d a

HAVAS SIMON
F o n o g r á f  ü z l e t e

B U D A P E S T ,

IV. Kér. FerenczieK-tere 3. sz.
az udvarban.

Gomba =
s z á r íto tt ,  k iló n k é n t K  3.60 
ab S za tm á r. S zá llítá s  u tá n 
v é te lle l. N a g y  v é te ln é l m eg
fe le lő  e n g e d m é n y n y e l .  

S za tm á ri ke re ske d e lm i r . - t .
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HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

„GENTRY C LU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

f  HIRMANN FERENCZ
rézint-gyára

Budapest, V II, Csányl-utcza 9

I

I. 8.) |

Készít gőz-, vt»- és légszeszvezetékhez szűk 
séges rézánikst Bor- és sfir-szlvattyukat, sör 
Uméré-kéazUlékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
és rézsulyokat — Alaplttatott 1880-ban. — 
Az 1898. "  ............ezredéves orsz. k iá llításon  

állam i sziia t-érem m el k itü n te tv e .

T E L E F O N  29 -  03. = » -J
BE1TZ JRNOS

müesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyó készítő, k á 
véházi eszközök rak tára  

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,

VII. A k áczfa -u . öö.
TELEFO N 81-90.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
M egjden m inden vasárnap . Egyes szám 15 k ra jc z á r .  
E lő fize tés i á r :  E g é s z  é v re  . . . G f r t

Fél évre . . . .  3 frt
Negyed évre . . .  1 frt 50 kr

Szerkesztőség és k ia d ó h iva ta l: 

Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

H a C 7 n n h á rh f»  Iz p r p s p k  esy  jóforgalmu szálloda, sörcsarnok, 
r i a S Z U i m C l l / C  K C I C j C K  vagy kávéházi üzletet. Berendezett 
üzletet leszámolásra perczentre is átvennék. Mindig elsőrendű üzleteim 
voltak. Több évi gyakorlatom van s jó referentiákkal rendelkezem : 

Czim : „P. A.“ jelige alatt e lap kiadóhivatalában.

BIHAR VÁRMEGYE BELÉNYES VÁROS ELÖLJÁRÓSÁGÁTÓL.
1474—908. szám.

Dr. SZULY ALADÁR
é le lm ic z ik k e k  és fű s z e r 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M u zeu m -k ö ru  23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
i i reimsi pezsgőbor=gyár

m a g y a ro rs z á g i fö le ra k a ta .

Válogatott f ű s z e r á r u k ,

mindennemű bel- és kül

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, sajt, vaj, 

kassai, prágai sonka fel

vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.

H ird e tm é n y .
K ia d ó  v e n d é g lő , k á v é h á z  é s  s z á llo d a .

Bihar vármegye, Belényes város tulajdonát képező

v áro si n ag y v en d ég lő  ép ü le té t
italmérési jogosultság biztosításával 1908. év október hó l-töl 
10 egymás után következő évekre 1918. év október hó 1-ig

b é rb e  a d ja .
Az épület áll: vendéglői, egy étterem, egy kávéházi 

terem, egy 240 l'J-öl méter nagyságú tánczterem és ezek
nek megfelelő mellékhelyiségek, egy nagyobb paraszt- 
ivóból, a szállodában van 14 szoba megfelelő mellékhelyi
ségekkel.

A bérletre az ajánlatok zárt és lepecsételt boríték
ban, Írásban adandók be 1908. év augusztus 31-ón d. e. 9 
óráig: Belényes város Elöljárósága czimén. A borítékon 
kívülről feltüntetendő, hogy: „Ajánlat a városi vendéglő és 
szálloda bérletére."

Az ajánlatban feltétlenül kijelentendő, hogy ajánlatot 
tevő a bérbeadási feltételeket ismeri s azokat magára 
visszavonhatlanul kötelezőnek elfogadja.

A minimális bérösszeg 7000 koronában állapíttatván 
meg, ez összegen aluli ajánlat nem tárgyaltatik, ajánlatot 
tevő a 7000 koronának megfelelő IO"/o-ban 700 koronát 
bánatpénzül készpénz avagy óvadékképes papírban előlege- 
sen az ajánlattal egyidejűleg a város pénztárába letenni 
köteles.

A feltételek Belényes város elöljáróságánál megtekint
hetők. Kívánatra Írásban is kiadhatók.

Belényes, 1908. julius 18.
E lö ljá ró s á g .
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Eladó vendéglő.
élezéssel, házzal együtt, betegség miatt eladó. 
Bővebbet Wutsoh Izidornál Kispesten, Kisfaludy-u. 83.

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szám : 52—60.
Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.

Telefon szám: 52—59.
Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.

Telefon szánt: 56 — 58.

Fajbor
saját termésű, kitűnő minőségű 21 forint 
hektónkint, 25 hektó vételnél 1 írttal olcsóbb.
Spitzer Dávid szőlőbirtokosnál 

Császártöltésen (Pestm )

E ladó borok,
100, azaz száz hektoliter 1907. évi fehér 
rizling és furmint hegyibor eladó részletek

ben vágy egyszerre

S teltzer Henrik Nagybarcza, u. p. Yadna.

Szalámi hírneves olasz gyártmány, 
tisztán elsőrendű sertéshúsból 

gyártva, kitűnő izü, kilónként 3’40 kor.-ért — 
mintaként egy rudat is küldőimért biztos tuda
tában vagyok, hogy páratlanul álló, kitűnő izü szalámimból utánrendelóst kapok — szállít 
utánvétellel bérmentetlenül BUSETT0 Buda
pesten, IX., Mátyás-utcza 11.

Vendéglős urak!
Nagy Kálmán szabómester Kiskunhalason 

keres oly vendéglőst vauy kereskedőt, kinek a közeledő szüretre nagyobb mennyiségű 
bormustot kellene bevásárolni. Elvállal azon bán kisebb mennyiség szállítását is. Bővebbe- 
Nagy Kálmán szabómesternél, Kiskunhalast

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. udvari szállító

1819. evhen alapított országos szabadalmazott Alpacca-, Cliina- 
ezüst- és fémáru-gyárának főraktára:

B U D A P E S T , V á c z i-u tc z a  8.

(Raktárak: Becs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N a g y  v á la s z tó k
legszolidabb kiviteiü tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávéházak és háztartások részére.

Legújabb találmány! Legújabb találmány I

Szabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 7O°/o jégmegtakaritás érhető el. Mészáros 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinezék sokkal 
jobbak ésolcsóbbak azelőbbiek- 
né). Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben legfel
jebb 25°/o apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhütő- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 

BUCSANYECZ JÓZSEF 
Budapest, VI., Podmaniczky-utca 27. 
Teréz-körut sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.)

G y ö n k  k ö z s é g  e lö l já r ó s á g a . J T

1634 -1808.

T U

Á rv e ré s i  h ird e tm é n y .
Gyönk község (Tolna vármegye, simontornyai járás 

székhelye) elöljárósága, a képviselőtestület 46—1908. számú 
határozata folytán ezennel közhírré teszi, hogy Gyönk 
községben levő

k ö z s é g i n a g y v e n d é g lő
1909. évi január hó 1-től kezdődő 5 évre, f. évi augusztus 
hó 30-án, d. u. 3 órakor, Gyönk községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen b é r b e  fo g  a d a tn i .

Italmérési engedély a bérlő részére bíztosittatik.
Az árverési feltételek a jegyzői irodában betekinthetők.
Gyönk, 1908. augusztus 0-án.7 ' °  m*  ■ r r ■ ■ * r   »E lö ljá ró s á g .

T. ven d ég lős urak!
T is z te le tte l tu d a to m , h o g y  ná la m  

n a p o n ta

f r i s s e n  s a j to l t  m u st
a le g jo b b  v á lo g a to t t  s z ő llő b ő l ju tá 
n y o s  á rb a n  k a p h a tó .

Lukács S.
T e le fo n  6 7 -0 2 . IX., Lónyay-utcza 5. sz.

Európa legnagyobb tea import háza.

Cs. é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í tó .

GOTTSCHLIG ÁGOSTON
József főherozogő os. T ) T T P \  A  T T  1 7 1 0  0 !  FUlőp 8z4tz kóburg 

I )  U  | J  / - \  J tL liO  X  Gótlial herczeg ö fen-68 klr. fensége udv. 
szállítója. sége udvari szállítója

KÖZPONTI IRODR:
IV., RÉQI POSTA-tlKZfl 10. 

GYÁR:
KŐBÁNYA, MARTINOVKN-TÉR 9.

Ajánlja a mélyen tisztelt kávós- 
és vendéglős urak részére össze
állított külön vegyitéket az összes 
létező tea-nemekből, azonkívül az 
összes bel- és külföldi rum, likőr 
és pálinka gyártmányait a rendes 
-------------  napi áron. --------------

Közvetlen tea-import a világ ösz- 
szes teatermelő helyeiről.

--- - .....................— - ; - = = ^ i r = H l
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P in c z é r e k  f ig y e lm é b e ! !
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vágj' pinczórtáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült —- a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be. 
----------------------- Á rak 3 .50 -tő l 5 frtig. -----------------------

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.)

Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben. Talisman
IB O R H E G Y I  F.

palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára

B U D A P E S T , G ize lla -té r L b e . (Haas-palota). 

y  Ajánlja a legjobb franczia é$ magyar pczsgö- 
két, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőkén & a legjutányosabb áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan tejjestttofank.

Honi gyá rtm ány! Honi gyá rtm ány!

Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczóltartányokban a
M a g y a r  S z  é n s a v i p a r - T  á  r  s a s á g

B u d a p e s t IX
Pontos k iszo lgá lás!

Soroksári-ut. 30.
Pontos kiszolgálás!

Cs. és k i r .  u d v a r i

D R E H E R  A N T A L
B u d ap est 

Városi Iroda: VIII.,József-ntcza 36.

és kamarai szállító.

SERFŐZDÉJE
K őbányán . >
S a já t  p a lao zk -tö ltéB . .

A já n l ja  k itűnő  m inőségű ászok-, k irá ly - ,  m ároz ius i-, k iv ite li m árcz ius i-. korona 

(á  la  p i ls e n i) ,  m a lá ta -, ba jo r-, dupla m ároz ius i- és b a k-sö ré i, 

ÍHIÍítígmfe: dupla maláta kÓSÖr kiksnókhíi. Nagyobb aínnennyiséget isjál jégkocsijailmn „úlhv

Az

„Erdélyi P incze-Egylet“
császári és királyi udvari szállítók

KOLOZ5VHROTT.
Sürgönyczim: B o rte rm e lő k , s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 

.... gyógyborait. -------
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

természetes forrásvíz, 
mely folyékony szénsavval telittetik.

C sak a k k o r  v a ló d i,  ha  a fe n t i „ Á r p á d "  v é d je g y  
a c s il la g g a l,  a  c z im k é u  r a j t a  van.

Óvakodjunk az utánzatoktól!

Ű
é

á

Szálloda berendezések

B ru c k  J. H e n rik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.
Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.
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K ajszinbaraczk
gyönyörű ananászfaju 2.60, spanyol- 
meggy, kecskem éti nagyszem ü 3.20, 
cseresznye, kemény, nagyszem ü vilá
gos avagy sölél 3, ősziharaczk nagy 
7, zam atos kis körte 4, ananász és 
cantalop czukordinnyét 8, málna, nagy 
szemű 5.50, ringló, ribizli, egres, arany
alma, zöld dió avagy paradicsomot, 
szép nagy példányokat 2.50 koroná
é rt ötkilós postakosaranként szállítja 
utánvétellel bérm entetleniil és szava
tosságot vállal az iránt, hogy csakis 
legelsőrendű és legjobb minőségű 

gyüm ölcsöt szállít.

S O R E L L I BCISETTO
BUDAPEST,

IX. KÉR. MÁTYÁS-UTCZR 11. SZ.

BAROSS GÁBOR-TELEPEN
mely m ár a magyar kir. államvasutak 
VI őrháznál megálló helylyel bir, a 
Dunára kilátása és befásitótt rende
zett utcái vannak, háztelkek még 300 
négyszögöles parczellákban, négy- 
szögölenkint 5 koronáért, kedvező 
részletfizetésre kaphatók. A telep 
bányáiból az építési anyag önköltsé
gen adatik. Közlekedés legczélsze- 
rübben a m. kir. államvasuttal, mely 
indul a keleti pályaudvartól reggel 8 
óra 20 perczkor, délután 3 óra 25 
perez és este 7 óra 50 perczkor. A 
Baross Gábor-telep VI. őrháztól Buda
pestre reggel 4 óra 37 perczkor. 6 
óra 2 perez, 9 óra 5 perez, délután 
4 óra 16 perez, este 7 óra 26 perez, 
8 óra 33 perczkor. Viteldij a központi 
pályaudvarról 40 fillér. Kelenföldről 
20 fillér. Bővebbet a telepen Libái 
Ferencznél, ki a vonatok érkezésénél 
az állomáson van. Budapesten pedig 
a Hermann-féle ezüstáru-üzletben, IV. 
Váczi-utcza 8. Telefon 97—20.

,NIUNDIIS‘
E G Y E S Ü L T  H A JL ÍT O T T  
F A B U T O R G Y Á R A K  R .-T .

Központi iroda:
BJDAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, VII., R0MBACH-U. 8. 

Telefon 89—51.

GYÁRAK: Ungvár, Borosjenö, 
Kassa, V arasd , V rata .

M in d e n n e m ű  h a j l í t o t t  f a b ú t o r  
é s  k e r t i  b ú to r .

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

nnnnnnnnnnnninnnnnnnnnnnnC 3

|  Melczer Nándor f
|  m ű b u to r-  és ép ü le t-a sz ta lo s  |
S Dúsan berendezett m űbútor-raktára 

B u d a p e s t, IX ., L ó n y a y -u tc z a  27. 2C
C

ccc1
ccccccc

legszebb és legjobb kivitélü búto
rok k é jz i’ését szállodák és kávé
házak részére elvállalom. (Jri családok 
részére minden..emii háló-, ebédló' stb. 
bútorokat raktáramban készen tartok.

Árjegyzéket kívánatra ingyen küldök.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek. 
Telefon: 64—81.

Bika=Sör
Orvosi szaktekintélyek gyógysze

rül rendelik
Páratlan hatású különösen belső 

bajoknál
Sápkóros gyermekeknek is adható

K im é ré s b e n  v a n :
K a lo n a  Géza é t te rm e i,  V á cz i-u tcza  
Deák S á n d o r „  D e á k -té r
Deák Ferencz „  E g y e te m -té r  1. sz.

P a l a c z k o k b a n  k a p h a t ó :
N e w y o rk -k á v é h á z , C lu b -k á v é liá z  I .ip ó f-  
k ö ru t ,  K a to n a  V ilm o s  S zo n d y -u tc z a  9 4 . 
A n g y a l V ilm o s  V á c z i-u .,  K a to n a  Ö dön 
V á cz i-u . 85 ., O a ra i G y u la  L lp ó t -k ö r u t2 5 . ,  
F e h é r M . M á rto n  F e ls ő e rd ő s o r 25. sz., 

H a jn a l I z id o r  Iz a b e lla -u tc z a  92 .

b á r ó  N o p c s a  E le k n é ,
u ra d a lm i sörfözö-
házábó l u f a r í i i i j

honnan szállítások kisebb mennyiségben is bárhová eszközöltetnek.
Budapesti főraktár H e r m i n a - u t  4 9 .  t e l e f o n  81-58.

HABITS ANTAL
hangszerész és különleges czimbalom-készitö.

A fő- és székvárosi „Magyar 
Zeneiskola", több intézet és 
polgári zenekarok szállítója.

B U D A P E S T ,
VII. KÉR. ERZSÉBET-KÖRUT 42.

Mindennemű hangszerek raktára, czimbalmok és 
bassushurok gyártása, begedühur különlegességek. 
Iskola és zenekar hegedűk. Javítások és átalakítá
sok szakszerűen és jutányos áron készíttetnek.
== Képes árjegyzéket kívánatra ingyen küldök. =

Sziklapinczék Kőbányán
kiadók. Felvilágosítást ad a takarékpénztár, X., Füzir-utcza 13. sz. 

Telefon 114—55.

t ö r v é n y e - LTTfWMTFTTQ t ö r v é n y  e-
SEN VÉDVE! SEN VÉDVE!

V A S A L Ó  P A S Z T A .
S zenzácziós ta lá lm á n y , m elynek segé
lyé ve l bá rm e ly  szöve tnek uj lá ts z a to t 
le he t kö lcsönözn i. N é lkü lözhe te tlen  asz
ta li- .  ágy- és to ile t ’ e -fehérncm üek 
szám ára , továbbá puha (nem kem é
n y íte tt)  ingeknél b louzokná l m enyasz- 
szonyi k e le n g yé kn é l; f e h é r  v a la m in t  
s z in e s  v á s z o n  ős  p a m u ts z ö v e t  ö l t ö 
n y ö k n é l,  v i t r a g e o k n á l .  f ü g g ö n y ö k 
n é l,  c s ip k é k n é l,  f á t y o lo k n á l  s tb .

„ H y g i e n i k u s “
mulékonynyá teszi hasonlóan a bá r
sonyhoz, a pam utszöveteket pedig 
hasonlóvá teszi a hollandi vászon
hoz. Egyformán nagy hatást gyako
rol mindenféle szövetre, vászonra, 
pamutszövetre, gyapjúszövetre v.
selyemre. --------------------------------

Védjegy. F e r tö t le n itö le g  h a t!
Minden fűszer-, gyarm atáru-, drogéria- és hasonló üzletben kapható.

L.CHIOZZA & Co. Cervignano (tengerpart.)
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BELATINY 
PEZSGŐ s

S z ö l l ö  t u l a j d o n o s o k .
, ,C U P R IN ‘ “  mely már 7 év óta használat
ban van, hatásában sokkal jobb és olcsóbb 
permetezőknél, mint a kékkő. Egy csomag 
1 hektó vízre 50 fillér; 10 csomag rendelés

nél bérmentve küldi

WATTERICH A. Budapest, Dohány-utcza 5.

Törvényesen megengegett anyagokból álló
le g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

„ R A P ID ” bo rd eritö por
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

Főelárusitó:

W A T T E R IC H  A.

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sojövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-kőrut 32. sz.

Vendéglős,
ki biztosítékot nyújthat nagyforgalmu és 
és fényes jövedelmező kantinüzletben fel
vétetik vidékre. Ajánlatok „Vendéglős" alatt 
Sikray hirdetési irodájába, Váczi-körut 33. 

kéretnek.

„ILONA" ARTÉZI VÍZ

Két liter 16 fillér. Rendelési czim: „Artesia" 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgóitalok 
gyár részv.-társ a városligeti artézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50—72.

H A A C K  A N T A L -fé le
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiböl a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelményck kéretnek egyenest

BRRTCISCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

’ littke  l . 1
PEZSGŐGYÁRTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

IV ., S Z É P -U T C Z A  3.

k :: TELEFON 1 0 -8 5 . :

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyar.
B u d a p e s t. V II.. D o b -u tc z a  9 0 . s z
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  é s  bé rm en t,v e

S Ö r fo z d e ^ g t ||R é sz v  társ.

Legnagyobb vidéki sörfőzde 
lü 'E lső  rendű gyártmányok
< a Bel és külföldi kitüntetések.
Ja  S Z A M O S  F IÓ K C E L E P .

Transylvania Sec
Rouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. «|> Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.
=  16 e ls ő re n d ű  k itü n te té s . ——

Főraktár :

BCRHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgöny czim:

FR A N C O IS  BUDAFO K.
Védjegy.

.............. -  H o rs  C o n c o u rs . ~

Vezérképviselőség:

RUDA és BLO CHM ANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDA FO K 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 10.




